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The XLCR-1000 Cafe Racer.

The XL-1000 Sportster.

)

The FX-1200 Super Gilide.

O

The FLH-1200 Electra Glide.

AMF
Harley-Davidson



A. Pneu avont
B. Fneu rriere
C Empoffement.
D Hauteur deselle

19T A. Reifengrösse, vorn

B. Reifengrösse, hinten
C.Rodstond

A Pneumatico anteriore
B Pneumatico posteriore

MJ90-19T
MN90-18T

.1486mm
-197A Tiresze,tront.

Tiresize,reor
MU9O19 MN90. 18T

1486 m
MN90-18T

310

86 00

MN9O-18
Passo

D.Altezzodella sella
Wheelbase, inches

. Soddleheight, inches
1486mm
787 nm

203 mm..D. Sattelhöhemm
203mm 8/

mm
Gordeou sol E. Bodentreiheit

F. Gesamtlänge
Motor
Bohrung undHub

E.Altezza libera da terraGround cleoronce, inches 80 - 205mm. Longueur totale.
Moteur

2184 m F. Lunghezzototole
ipo delmotore
Alesaggioecorsa

Overoll length inches

ine Iype
2184 mm2184mmBi-cylindreenVculbuté

80,97 x 96,82 mm
1000cm

OHVV-Twin
3.188 x 3812

1000

Zweizylinder-V-Motor, OHV 2cl aVcon valvole in testa
Bore&stroke, inches
Displocement, cubic
cenfimeters
Compression rotio
Clutch ype
Primary drive so
inal drve
ronsmission
eorrotos,overoll

Alésoge, course
Cylindree
Tauxde compression
Embrayoge
Transmission primdire
Tronsmissionsecondaire. Parchaine
Boitedevitesses.. A4ropports enpnse

80,97 x 96,82mm
T000 ccm

80,97x 96.82mm
1000Cilindratocm

Ropportodicompressione 9
Tipo della tnzione
Trasmissione primaria.

Hubraum
9%1
Mulhidisques à boin d'huile

verdichtungsverhältnis
Kupplung Mehrscheiben-

OlbadkupplungYMulh-plate, oilbath Dischi multplia bognod'olio
Catena tripla
Cotena singola
ingranag9 sempre inpreso,

Chaine Triplex

Primörantrieb.......Dreifachkette
Sekundärantrieb ....Eintachkette
Getriebe ergong,Douereing
Getriebeübersetzungen 1.Gang 10.63

Iniple chain Trasmissione finale
Cambiongie-chon

Constontmesh,4speed constante 4marce
Démultiplicationfinale lre - 0,03 Rapporti di

trosmissione
10,63

1,/0
5,82
4,22/08222 2Gang .7,705,82***

770rd
iscbrokediometer, double front

.oong
4.e. . 4,22Gong

Diamètre des treinsadisque
Disque avant (double)
Tombour arrière (simple)
Copaciteréservoir(essence
Capacité réservoir (huile).
Equipement électrique: Batterie 12 volts, alternateur,

Bremsscheiben-Dvorn nrret
Kraftstoff-Füllmenge cO.5
ElektrischeÄnloge ***** Ca3,5Liter

254 mm Diametro disco trenı, doppio
anteriore esingolo posteniore
Copacitá serbatoio benzina
Capacito serbatoio olio
Impianto elettrico. Battena a 12V, dinamo, bobina,

4mm 254 mm
15 litr
3,5lit

hinten. .. 254mm

NUSgallons 24 mm

lcapacityUs
quorts **

lectricol equipment: 12-vot battery, generator, coil,
375 151

3,51
Gleichstrom-lichtmoschine, Transistorregler,
E-Storter

regolatore, taro anteriore, tangle posteriore,
indicatore di direzione, luce di stop, awisatore
acustico Avviamento eletrico

regulator, headight, toillight, turn signas, stoplight,
horn Electic stort régulateur, démarreur électrique.

MM90 x
4.25 x18

A.Pneuavont
B.Pneuornere

A. Pneumatico anteriore
B. Pneumatico posteriore

MM90-19

4,25 x 18
1486mm

Tiresize,front
resie, reor

19 MM90 x
4,25 x18
1486 mm

A. Reifengrösse, vorn
B. Reitengrosse, hinten
C.Rodstand.
D.Sattelhöhe(HI-LO-sitz).... .774mm
.bodenireiheit m. Gesomflänge. .. .229mmMotor
BohrungundHub 80,9x 96,82 mm
Hubroum
Verdichtungsverháltnis .9.1Kupplung

MM90 x
4,25 x18

.1486mm
19 19

Wheelbase, inches.
.Soddle height, inches (Hi-lo seat)

5 Passo
D. Altezza della sellá
E. Altezza libera da terra

F. Lunghezzototale.
Tipo delmotore
Alesaggioecorsa
Cilindrato cm
Rapportodi
compressione
Tipodellatrizione dischımultipliabagnod olio
rasmissione primaria
Trosmissione tinale- catena singola
Cambio. ... Ingranaggi sempre inpresa,

8 Empatfement.
D.Hauteur deselle
E. Gorde ausol
F. Longueur totale
Moteur
Alésoge.cOurse
Cylindrée.
Toux de compression
Embrayoge
Iransmission primaire
Transmissonsecondore

30.5 774 mm.774mm
oroundcleorance, inches 165mm

2229mm
nm

87.75 229Overolength, inches mm

. Zwezylinder VMotor,OHV 2cil aVcon valvole in testa
80,97x 96.82mm
1000

OHVV-Twin
3188x3812

Bi-cylindreenVculbuté
80,97 x 96,82 mm

eype.
ore&stroke, inches
splocement,cubic
centimeters . 1000
ompressionratio 9
utchype
rimarydrive Trniplechoin
naldrve Singlechain

onsmisson. - .Constantmesh,4-speed
eor ratos,Overol

1000cm 1000 ccm

Mehrscheiben- 91Multidisquesà baind'huile
Chaine Triplex
Por chaine

Olbodkupiung
Dreifochkette

Multi-plate, oil-bath
Primaràntrieb Catena trpla
Sekundörantrieb Einfochkette
Getriebe.. . Viergong. Douereingntt

Boitedevitesse

Demultiplicationftinale

A4 ropportsen prise
constante
re .10.63 GetriebeübersetzungenGang.10.63 4marce

Rapporti di
trasmissione

Ist
2nd
3rd
4th

TO.63

./0 . 90ngOang ....582 ,0******* 0C
4e. ung**Diamètre desfreins,Disque avant Bremsen: VornScheiben

Krottstoft-fullmenge

Eie

292mm

20
444 Y2mm 4,2

Hinten Irommel freni-anteriore a disco ..ambour arriere 0Smin nmrakediameter, tront

andrear, inches

JicopoctyUS.quorts

Capocitéréservoir lessence
Capociere e Botterie 12 volts, dynomo,

***disc,incnes- P0serore oomburo t m
oterd 12 dinomo.bobina

Copocitoserbatoiobenznaie225 botterne,ascopocityUS.gallons eohore feuxOrrière.clionotants. Gleichstrom-Lichtmaschine (Elektrostart bei XL
soot avetisseur Idémarreur électrique sur XL
seulement)

lectricol equpment 12-volt battery, generotor, cou, oercredcatondi drezone. luced stop.
avvisatore acustico (Awiamento elettnco solo su XL)

regulator, headlight, toilight, turn signals, stoplignt,
horn stoner on At onlyl.

*****MM90x19 MM90 x 19
5,10x 16
1594 mm

146 mm

3/ nm
2337mm

MM9Ox 19 MM90x
5,10x 16

1594 mm
146mm

.737mm

19 A. Pneumotico anteriore
8. Pneumatico posteriore

A.Pneuavont.*.B. Pneuarrière.
C. Empattement
D.Gordeausol
E. Houteur de selle

. Longueur totaleMoteur

A.Keitengrosse,von
B. Reitengrösse, hinten
C.Radstand .D.Bodenfreiheit.
ESottelhöhe .
F. Gesamtlönge

firesze,tront
...5,10x16.10X 16.62/5

5./5iese TEur C.Passo
D.Altezza libera do terra
E. Altez0 della sella

1594 mmWheelbase, inches
.Groundclearonce, inches. 146 mm

737mm
2337mm

Soddleheight,inches 29
Y2 " F. Lungheza totale .. ...2337mm

Bi-cylindre enVculbuté

83x100,79mm
1200cm

8

Overallength, inches
nginetype
Bore& stroke, inches..3437x 3968
Displocement, cubic
centimeters
ompression ratio 8orburetor
utchtype.
imary drve
inaldrive.
ronsmis
eor rotios,overall

OHVV-Twin Zweizylinder-V-Motor, OHV
873x 100,79
1200ccm

81
38mm
Mehrscheiben
Trockenkupplung

Tipo delmotore
Alesoggioecorsa
Cilindrata cm
Rapporto di
compresSione
Carburatore
Tipo dellafrizione
Trasmissione primaria
Trasmissione finale
Cambio

2cil.aVcon valvole in testa
87.3x 100.79mm

Motor
Bohrung undHub
Hubroum
Verdichtungsverhältnis
Vergoser
Kupplung

Alésoge.course
Cylindrée
Taux de compression

1200
1200

Carburoteur 38mm
Embroyage Muitidisques osec
Transmission primaire
Transmissionsecondaire.Par choine
Boitedevitesse A4 ropportsenprise

38mm
Multi-plote,drydisc
Double-row chain
Singlecno
4-5peed, constont mesh

38mm
dischi mulitipl asecco
Catena doppa
Catena singola
4marcecon ingranag9
Sempre in preso

Chaineduplex
Primarantreb

ekundaronfrieb

Gefriebeubersetzungen ong

DOppe
Eintochkette

Consianre

ip ergong,bouereingritft
9,48

4.21

292mm

Démultiplication tinale re O Rapportidi948 9,48st
TosmisSiOne

A Gangde

Diamètre desfreins, Disqueavant Bremsscheiben-vorn *****bratedometer, iront 292mOfreniadsco-aniero
Copacitàserbatoc

Imouonto elettrico Alternatore tpo magnete

eec
Kraftstotf-tulmenge rseeran-cOl-Füllmenge-
Elektrische Anlage: Drehstromlichtmaschine,solid.

Copacitéreservoirlesse 7e..1351 iteropocUSgollons ritéréservoir (huile) 135litr

38 itr
3,81 oLerlcopocityUSquorts

lectrical system Alternator, Ipermanent-mognet type,
with solid-state regulator/ rectitier, 12-volt battery
system Electric stort on FXE-1200

Equipement électrique: Alternateur, type ó aimant

rnentovecdiodes rectifieuses et régulateur state Regler, 12V Battene, Elektrostart bei der
XE1200.rorporé Botterie 12 volts. Démarreur électnique

sur FXE-1200
Dermanente con raddrizzatore/regolatore solido
Batteria a 12V. Avviamento elettrci su FXE 1200

A. Reifengrösse,vorn&hinten.
B. Kadstand
Sottelhohe
D. Bodentreiheit
E. Gesamfiange
Motor

5,10 x 16 5,10x1 16

04mm
A. Pneumatici, ant. e postTire size, front and rear

3 Wheelbose, inches .

Soddleheight,inches-
.Groundclearonce, inches

5.10x 16
615

A.Pneuavant. 5,10x16
neuarriėre
B.Empotement

Passo165.10x
I562mm
B06mm

mm
8U0mm

B.
C.Altezzodellasella....
D. Altezza libera da terra
E. Lunghezza totale.
lipo delmotore. 2Cl.avconvavoie

auteurdeselle
D.Garde ausol
E. Longueur totale

2 mm
2375 mm935Overall length,inches .ngine type OHVV-Twin

Sore&stroke, inches 3.347x 3.968
Displocement, cubic

3/5mmmm
2375mm wezylinder-V-Motor, OHV

******Bi-cylindre enVculbuté Bohrung undHub 873x100,/9mmHubroum 1200ccm
Verdichtungsverháltnis 8
Vergaser
Kupplung Mehrscheiben

Moteur

83x100,79mm200
Alesage,course 873x 100,79mm
Cylindrée . 1200cm
Tauxdecompression 81Carburoleur . 30mmtmbrayoge . Multidisqueso sec

Alesaggioecorsa
Cilindrata cm .Ropporto di

100centimeters - 200
ompression ratio ,8arburelor 6mm

38mm
compresSione.

nmMu-plote,drydiscOuDierowchan
hypemorydve

inal orve
ransmissiOn

enxupplung dellofrzione....
mssione primaniaeoolene inale

Dischimultpli asecco
Catenadoppio
Catena siıngola
4marceconingranogg
sempre inpresa

Primárantrieb *** hketteCnaineduplex
AArocoortsen prise

onsmis5iOnprimoie
doranirieo***** Vieraang, Dauereingnitngie chain

4-speed,constant mesh
Getriebe
Getriebeübersetzungen o

Boitede vitesses
Gono
2.Gang
3. Gang
4.Gang

Bremsscheben-D vorn und hinten

10,74
50
39
57
254mm

Camoio ***Jeor rafios, overall
Démultiplication finale lre 10,74

6,50
439
3,57
254 mm
254 mm

0.74
Ropporti di
trosmissione

0,74
650
4,39
3.57
254 mm
19 litr
3.8 litr

e
e.3.57

Diamètre des treins, Disque avant Krattstott-tullmenge .. ca. 19 tter
Ol-Fulmenge .ca.3.8Liter
Elektrische Anlage: Drehstromlichtmaschine, solid

Disc broke diometer, tront 4
ondreor
Sas.copocityUS gallons
lcopocityU.S.quors

12-voltlectricalsystem
bottery and alternotor, permanent-magnet type,
with solid-state rectifier and regulator. Electic
starter.

Disquearnere Ofreniadiscoant. e post.
Copacità serbatoio benzna
apacità serbatoioolio
Impianto elettrico Batenia o 12V e alternatore tpo

Copacitérėservoir (essence)
Copacite reservoirhuile
Equipement électrique: Batterie 12 volts 32 Amp

. 191.

state Regler, 12V, 32AH Botterieanlage.3.61
alternateur, type d aimant permanent avec diodes
rectifieuses et régulateur incorporéė, démarreur
électrique

magnete permanente con roddrzzatore e reglatore
solido. Awiamento elettrico

AMF Harley-Davidson International se réserve le droit
d'interrompre lo fabricotion ou de modilier les

AMF Harley-Davidson International behalt sich das
Recht vor, verpflichtungskos undohne vorhenige
Bekanntgobe Programm- und Modelländerungen
vorzunehmen

MF Harley-Davidson International reserves the right
discontinuemodels or change speciticolions or
esign ot any time without notice and without
curming obligation

Lo AMF Harley-Davidson International s
servaldirtto di sospendere o moditcareo Sua produzione. lo opportarevariant d
qualunque hpo senzo preavviso

modeles &nimporte quel moment sans aucun préavis.


